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Chapter 1
Introduction

This book is about the genesis of a subset of feature-reduced clitics and their
syntactic/pragmatic functions in Limefio Spanish contact varieties of Peruvian
Spanish. These clitics, which arise as non-standardized variation embedded in
a variety of contact and second language acquisition scenarios, exhibit different
grammaticalization stages and extended grammatical functions. The book presents
a theoretically oriented description linking the clitic variability and innovation
found in these dialects to language change in progress. The argument is then
extended to show that these innovations are not restricted geographically but
can be found in contact situations across the Spanish-speaking world.

1.1 Clitics and argument marking

Clitic pronouns are morphological markers at the interface of syntax and phonol-
ogy, morphology, semantics and information structure (Belloro 2007; Ordofiez
and Repetti 2006; Spencer and Luis 2012; Zwicky 1985). They are phonologically
unstressed bound morphemes and as such dependent on a verbal host. Proclitics
as in (1b), occur as single words immediately before the verb, enclitics attach
verbfinally as suffixes in (I1c). In their morphology, Spanish clitics express the
features person, gender, number and case, and play an important role in argu-
ment marking (Harris, 1995). As anaphores, feature-agreeing clitics replace
propositions or noun phrases as in the feminine clitic la in (1b) and (ic) referring
to the noun phrase Maria in (1a).

(1) a. Ayer vi a Maria;.
yesterday see-PAST-1SG DOM Maria.FSG
‘Yesterday I saw Maria.’

b. Ayer la; Vi.
yesterday CL3FSG see-PAST-1SG
‘Yesterday I saw her.’

c. Quise verla; ayer.
want-PAST-1SG  see-INF.CL3FSG yesterday
‘I wanted to see her yesterday.’

In object-verb agreement, Spanish shows dependent- and head-marking as in
showing case and agreement features in the two core grammatical functions,

DOI 10.1515/9781614514213-001



2 = |ntroduction

namely the indirect object and the direct object (Bresnan 2001c; Nichols 1986).
Dependent-marking uses a syncretic form a to mark indirect objects with dative
case obligatorily and direct objects with accusative case differentially (differ-
ential object marking [DOM]). Head-marking obtains through a set of feature-
specific clitic pronouns (number, gender and case [dative and accusative]),
crossreferencing the object on the verb subject to semantic and pragmatic
constraints. The combination of head- and dependent marking strategies is
shown in the direct object clitic doubling construction in (2) where two elements,
feature-specifc clitics (la carries feminine gender and lo masculine) and differen-
tial object marking specify information about one single argument, the lexical
direct object.

@ Lg; | Loj vi a Maria; [ Juan;
CL3FSG / CL3MSG see-PAST-1SG DOM Maria.FSG / Juan.MSG
‘] saw Maria/Juan.’

Co-occurrence of head- and dependent marking also extends to non-argument
or discourse structures via word order arrangements such as preposing or left
dislocation! in (3a) and right dislocation in (3b), marking different grammatical
relations and signaling pragmatic functions in particular topicality. Note that in
(3), the masculine lo agrees in number and gender with its referential noun
phrase al chico.

(3) Topicalization
a. Al chic-o; _ Maria lo; vio ayer.
DOM-DET.MSG boy-MSG Maria CL3MSG see-PAST3SG yesterday
‘The boy, Maria saw him yesterday.’

b. Right dislocation
Maria lo; vio ayer al chic-o;.
Maria CL3MSG see-PAST-3SG yesterday DOM-DET.MSG boy-MSG
‘Maria saw him, the boy, yesterday.’

Clitic doubling and topicalization strategies are governed by a complex con-
figuration of morphosyntacic, semantic and pragmatic factors, and are subject

1 These are two slightly different strategies with dislocation involving a pause after the dis-
located object. As both phrase structure positions are used to mark a topical, that is a highly
salient object, I will not make a distinction here and treat them under the term topicalization.
The relationship between casemarking and information structure will be discussed in depth in
chapter 4.
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to diachronic and synchronic variability across all Spanish varieties. In language
contact situations, hybrid/split or new clitic systems may develop.

These new developments in monolingual and bilingual Spanish varieties are
the focus of this book. They are illustrated by the following three clitic-doubled
structures from two closely related contact varieties, Limefio Spanish contact
varieties and Andean Spanish. All examples are considered non-standard or
ungrammatical by educated speakers of Spanish across the Spanish speaking
world.

Firstly, the emergence of invariant accusative lo crossreferencing a plural
feminine human object with optional casemarking in (4a) and a feminine in-
animate definite object (4b) with case marking.

(4) Limefio Spanish contact varieties (Mayer 2008: 363)
a. Lo vi (a) las chicas.
CL3MSG see-PAST-1SG DOM DET.FPL girl-FPL

‘I saw the girls.’

Limefio Spanish contact varieties (Mayer 2008: 366)?
b. Lo frio a la cebolla.
CL3MSG fry-lSG DOM DET.FSG onion.FSG
‘I fry the onion?’

Secondly, invariant accusative lo covaries with invariant dative le in extended
accusative doubling, crossreferencing a feminine/masculine human and a feminine
inanimate object with casemarking as shown in (5). The extension of le to
inanimate objects depends on geographic region and intensity of contact. Note
the ambiguous role of the syncretic form a as either dative case or differential
object marker (accusative case).

(5) Limefio Spanish contact varieties (Mayer FW)
Le veo a Ana/Pablo/mi carro.
CL3SG see1sG DAT/DOM Ana/Pablo/my car
‘I see Ana/Pablo/my car.’

Thirdly, another function of invariant lo is locative doubling. The syncretic form
a in (6) is a locative preposition.

2 This combination is very unusual outside dialect contact regions and considered ungram-
matical by educated Spanish speakers. However, per personal communication from native
speakers of River Plate in the greater Buenos Aires region — something requiring more evidence —
the same variability can be found in River Plate.
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(6) Andean Spanish (Cerron Palomino 2003: 168—170)
Lo llegaron a este pueblo.
CL3MSG arrive-PAST-3PL LOC DEM.MSG village.MSG
‘They arrived at this village.’

Examples (4)-(6) show the complex argument marking system using clitics of
non-standardized Spanish. Educated and dialectal norms perform the same
functions with feature-specifying clitics and restricting differential object mark-
ing to animate, definite and specific noun phrases and determiner phrases.

Before delving deeper into the subject, I introduce some definitions. Through-
out this book when I use the term Spanish, I refer to the educated oral and written
norm of Spanish spoken around the world as a first and as a second or additional
language. Spanish thus refers to the standardized written and oral norm of the
Spanish language as laid out and monitored by the Royal Academy of the Spanish
Language (Real Academia Espafiola) in Spain and its 21 affiliated Academies in
Latin America, the United States and the Philippines. To cover dialectal variability
across all Spanish speaking countries, I specify the broader region, for example
Peninsular Spanish or Latin American Spanish, as well as the local region as
in River Plate Spanish (or Rioplatense Spanish). Lima Spanish refers to the
educated and standardized norm as used in all official documents and spoken
by educated speakers in Lima and elsewhere in Peru.3

Limefio Spanish contact varieties are mainly acquisitional varities on a
continuum dependent on varying access to formal education. This is why I refer
to those varieties as ‘non-standardized’ in the sense of Bresnan (1998), referring
to a dialect continuum exhibiting extensive microvariation embedded in a range
of linguistic and extra-linguistic factors, among them importantly non-standard
input and undereducation as further described in section 1.4.1 below. Andean
Spanish is mainly an oral Spanish dialect continuum reaching from the southem
tip of Colombia to the northern Santiago de Estero region in the Argentine.
Another closely related Spanish dialect continuum is Amazonian Spanish. The
main difference between Spanish and non-standardized Spanish is that the
latter is mainly oral and characterized by lack of or limited access to formal
education. In this book examples from Spanish are of written or oral educated
origin; examples from Limefio Spanish contact varieties are naturally occurring
oral data collected in fieldwork.

3 Lima as an important viceregal city has had a strong prescriptive influence over the rest of
the country until quite recently.



